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Montageanleitung
Instructions de montage
Assembly instructions
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Handleiding
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Manual de Instalacion
Instrukcja montazu
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£HEE PR
VIHCTPYKUMS NO MOHTAXY
Asennusohje
Monteringsanvisning
Montavimo instrukcijos
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Uputstvo za montazu
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Montaj kilavuzu
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AXOR ShowerSolutions 245 Tljet
35380XX0

AXOR ShowerSolutions 245 ljet EcoSmart
35381XX0

AXOR ShowerSolutions 245 ljet Green
35389XX0
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AXOR ShowerSolutions 245/ 185 ljet
35373XX0

AXOR ShowerSolutions 245/185 ljet EcoSmart
35374XX0

AXOR ShowerSolutions 2457185 ljet Green
35387XX0

AXOR ShowerSolutions 220 Tljet
35382XX0

AXOR ShowerSolutions 220 ljet EcoSmart
35383X0

AXOR ShowerSolutions 220 ljet Green
35388XX0

INSTALLATION
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0,06-0,4 MPa  (35388XX0 / 35387XX0 / 35389XX0)
max.
06 MPa (0,6 - 4 bar)
6 bar 0,08 -0,4 MPa  (35382XX0 / 35373XX0 / 35380XX0 /
(0,8 - 4 bar) 35383XX0 / 35374XX0 / 35381XXO0)
B DS PR

AXOR ShowerSolutions 220 Tjet
35382XX0

AXOR ShowerSolutions 245/ 185 Tjet
35373XX0

AXOR ShowerSolutions 245 ljet

35380XX0
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AXOR ShowerSolutions 220 ljet Green
35388XX0

AXOR ShowerSolutions 245/ 185 ljet Green
35387XX0

AXOR ShowerSolutions 245 ljet Green
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AXOR ShowerSolutions 220 ljet EcoSmart
35383XX

AXOR ShowerSolutions 245/ 185 ljet EcoSmart
35374XX0

AXOR ShowerSolutions 245 ljet EcoSmart
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AXOR ShowerSolutions 220 Tjet AXOR ShowerSolutions 245/185 ljet  AXOR ShowerSolutions 245 Tjet
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DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elasfici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

N L / Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

DK/ Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcario pode ser
simplesmente refirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢&isté: Vapenné usazeniny miZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

SK / Jednoducho cisty: Vodny kameri sa d& zo 3tetin
celkom [ahko odstrénif.

ZH / BE REERETAREIL KA ERR
K.

RU / MpocTota uncTku: u3BecTs O4eHs Nerko CTmpaercs ¢
YTONEHMM.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.

SV / Enkelt att géra rent: det &r latt att ta bort kalk frén
nopporna.

LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepérteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd réheia kaBapidtra: Ta dAdTa pmopolv va
adaipeBolv pe peyaAn eukoia and Ta otdpia.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hesruda.
LV / Vienkarsa tirisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbo&ina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncto: Baposukst necHo moxe aa ce
m3TbpCK OT ynebenenumsta.
P/ BBISER AILFE/ ANEBEZTDHET
BERICRETERT
UA / lMpocTe ouniierHs: NOTPiT PO3NMAIOBAMbHI
bopCyHKY, WO BUAGNWTY BANHIHMA HAMIT.
8303 dgguuy yusdl bhbay Cus wcadaidl Jgw 4|
AWl eliz3l o

AR /

TR / Sadece temiz: Kireg, digumlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / Egyszerlen tiszta: a vizk8 egészen kénnyen
ledérzsslhetd a csomokrol.
T2 NN NI'S NIK QoY Z]—]||7]|7 OIwS Y1y
NN 7'NN7
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DE/ Achtung! Bauteile mit beschadigten Oberflachen
missen ausgetauscht werden, ansonsten besteht
Verletzungsgefahr.

FR / Attention! les piéces qui présentent un défaut de
revétement doivent étre échangées, si non il existe
un risque de blessure.

EN / Important! Components with damaged surfaces
must be exchanged, otherwise there could be an
injury danger.

IT / Attenzionel Componenti con superfici danneggiate

devono essere sostituiti, in caso contrario ¢'é il

rischio di ferirsi.

jAtencién! Los componentes con superficies

dafiadas deberan cambiarse, en otro caso se corre

el peligro de lesionarse.

N'L / Attentiel Onderdelen met beschadigde
oppervlakken moeten uvitgewisseld worden, anders
is er gevaar voor verwonding.

DK / Advarsell Komponenter med beskadigede

overflader skal udskiftes, da der ellers vil vaere fare

for skader.

Atencdol Componentes com superficies danificadas

devem ser mudados, caso contrério pode haver o

perigo de lesdo.

PL / Uwagal Czeéci z uszkodzong powierzchnig muszq
zosta¢ wymienione, w przeciwnym wypadku istieje
niebezpieczenstwo zranienia.

CS / Pozorl Dily s poskozenym povrchem musf byt
vyménény, jinak hrozi nebezpe&i Grazu.

SK / Pozor! Diely s poskodenym povrchom musia byf
vymenené, inak hrozi nebezpecenstvo drazu.

ZH /AR RERIFBIEMF AN ER, SN B 25
ek

RU / BHUMAHWE! Snementsi ¢ nospexaerHowm
NOBEPXHOCTLIO NOANEXAT 3AMEHE, MHAYE BOIMOXKHbI
MONOMKM.
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FI/ Huomiol Osat, joissa on vahingoittunut pinta, on
vaihdettava, muuten on olemassa loukkaantumisen
vaara.

SV / OBS! Delar med skadat ytskiki maste bytas uf,
eftersom annars risk fér personskador féreligger.

LT / Démesiol Dalys su pazeistu pavirsiumi turi bati
pakeistos, nes galima susizeisti.

HR / Paznjal Sastavne dijelove s ostec¢enom povriinom
potrebno je zamijeniti, kako ne biste billi izloZeni
opasnosti od ozljeda.

RO / Atentiel Schimbati piesele cu suprafata deteriorats,
in caz contrar exist& pericol de accidentare.

EL / Mpoooxn! Ta e€aprhpata pe dOappiveg emdaveieg
npemel va aviikaraotabouy, Siadpoperikd umapyel
kivouvog Tpaupatiopou.

SL / Pozor! Sestavne dele s poskodovano povrsino je
potrebno zamenjati, ker v nasprotnem primeru
obstaja nevarnost poskodb.

ET / Tahelepanul Vigastatud pindadega komponendid
tuleb vélia vahetada, vastasel korral tuleb arvestada
péletusohuga.

LV / Uzmanibul Detalas ar bojatam virsmam ir
j@anomaina, pretéja gadijuma pastav savainoiands
risks.

SR / Paznjal Delove sa oste¢enom povriinom treba
zameniti, jer u suprofnom postoji opasnost od
povredivanja.

N O/ Obs! Komponenter som er skadet skal byttes. Ellers
er det fare for skader.

B G / Buumanue! Enementure ¢ nospeneHn nosbpxHocTm
TPS6BA 4O CE CMEHST, B NPOTWBEH Cyualt
CHUECTBYBA ONACHOCT OT HAPAHIBAHE.

P/ ARIREIMEGLE M BmiEs#m LT
EEWITHEDRBBELNHDET

UA / Baxnumsol KomnoHeHTH 3 nowkonxeHmm

NOBEPXHIMM HEOBXIAHO 3AMIHWTH, IHAKWE MOXE

BUHUKHYTW TPOBMA.

daldl éh.ngl D13 ObgSadl Joad s laus
Ao oyl )as Wlis Sy 38 ¢l el

TR / Onenmlil Yozeyleri zarar gérmis bilesenler

AR /

degistiriimelidir, aksi takdirde yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir.
HU / Figyelem! Az épitéelemek felileti karcolasa esetén
a sérilt elemet cserélni kell, elkerilendd a sérilések
veszélyétl
N7 DN7Y D'NOYNNY 02D 9*7NN7 2 11wn
NVYS NID0 D'INN 0N NNND 047N

HE /
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*www.hansgrohe.com/warranty

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie/Kontakt

FR / Recommandation pour le neftoyage/Garanties/
Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK / Rengaringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendagées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS / Doporugenti k ¢isténi/ Zaruka / Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH / jBETER /1BfR /AR

RU / Pekomenaaumu no ounctke/Tapantis/ KoHTakTsl

FI / Puhdistussuositus/ Takuu/ Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddari pentru curdfare/ Garantie/ Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporocilo za ¢is&enje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti

SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncreane/ fTapanums / Koxrakt
1P/ BFANDBE/RIECDOWT/ &S
UA / Pexomennauii 3 unuenns/fapantis/ kontakt

AR / JLail/ Hlewal/ cadaidl luogs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

HU / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / W7 WIN/TINAN/ 177 NIN7RN

Service
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94246000
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°
4 53071000 (12 |/min
98942XX0

95659000 EcoSmart (9 | /min)
e 98416000 Green (6 1/min)

XX = Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/Trattamento / Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw /Kéd povichové tpravy/Farebné oznacenie/ EREES / Lsernas konmposka/
Varikoodaus/ Fargkodning/ Spalvos/Boje / Coduri de culori/Xpwpara/Barve /Varvid/Krasu kodi/
Oznake boja/ Fargekode / Lisetoso konmpane /£ EIFEB /Konsopu/ ;lgf31/Renkler / Szinkédolds /

D'vay
00 = Chrome Plated 31 = Brushed Redgold 80 = Stainless Steel Optic
14 = Brushed Bronze 33 = Polished Black Chrome 82 = Brushed Nickel
25 = Brushed Gold-Optic 34 = Brushed Black 95 = Brushed Brass
30 = Polished Redgold 67 = Matt Black 99 = Polished Gold-Optic

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

08/2024
9.0872701

axor-design.com



